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1 ToM ovam  mow "> mow w3 52 Oxw bnnb s o And Rehoboam went to
Shechem: for to Shechem
uilk rchbom shkme ki shkm bau K ishral lemlik athu were all Israel come to
and-he-is-going Rehoboam toward-Shechem that Shechem they-came all-of Israel to-make-king him make him king.
2 .
2 oMM Yawd> OvaTY 13 B3 NI DMIERI TwN 03 )8R And it came to pass, when
Jeroboam the son of Nebat,
uiei kshmo irbom bn nbt ueua bmtzrim ashr brch mphni who [was] in Egypt, whither

and-he-is-becoming as-to-hear Jeroboam son-of Nebat and-he in-Egypt which he-ran-away from-before he had fled from the
presence of Solomon the

mbw  Tonn awm QyaTe  omEnn king, ~heard  [it], that
Jeroboam returned out of

shime emlk uishb irbom mmtzrim Egypt.

Solomon the-king and-he-is-returning Jeroboam from-Egypt

3 oM WP 2 Nam oI 5o Ly ° And they sent and called

him. So Jeroboam and all

uishichu uigrau lu uiba irbom ukl ishral Israel came and spake to

and-they-are-sending  and-they-are-calling  to-him  and-he-is-coming  Jeroboam  and-all-of Israel Rehoboam, saying,
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uidbru al rchbom lamr

and-they-are-speaking to  Rehoboam to-say

4 TN nwp R by oyt Spn nTayn TN Mwprr  ° Thy father made our yoke

grievous:  now therefore

abik egshe ath  olnu uothe eql mobdth abik egshe ease thou somewhat the

father-of-you he-made-hard » yoke-of-us and-now lighten | from-service-of father-of-you the-hard ~ grievous servitude of thy

father, and his heavy yoke

Hyna 7357 ws WY 773YN that he put upon us, and we
will serve thee.

umolu ekbd ashr  nthn olinu  unobdk
and-from-yoke-of-him the-heavy which he-gave on-us and-we-shall-serve-you
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5 CPRM omoR My neSw DmY 13 By oM oW And he said unto them,
Come again unto me after
uiamr alem oud shishth  imim ushubu ali uilk eom three days. And the people
and-he-is-saying to-them further three-of days and-return! to-me and-he-is-going the-people departed.
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6 TYVM TonT Dam AR DNpPTT TwR PR oY 25 mbw And king Rehoboam took
counsel with the old men
uiuotz emlk rchbom ath ezgnim ashr eiu omdim Iphni  shime that had stood before

and-he-is-consulting the-king Rehoboam with the-elders who they-were ones-standing before Solomon  Solomon his father while he
yet lived, saying, What

=t w3 om kb PR ony oosyn wrS> oy>  mm 73T counsel give ye [me] to
return  answer to  this

abiu beithu chi  lamr  aik athm nuotzim leshib  lom eze dbr people?

father-of-him in-to-be-him alive to-say how ? you ones-counseling to-reply to-people the-this word

713 ™OoR NS> o N 2105 owS mm | And they spake unto him,

saying, If thou be kind to

uidbru aliu lamr am theie Itub leom eze this people, and please

and-they-are-speaking to-him to-say if you-shall-be for-good to-the-people the-this  them, and speak good words
to them, they will be thy

=i )] N3 OrS% 037 oUEw vmM 75> ovray 5o senvantsforever.
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and-you-please-them and-you-speak to-them words good-ones and-they-become to-you servants all-of
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the-days
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g  ATYM R NNy Dﬂ;PT,-[ W TRy ?yqﬂ N B_ut he forsook the counsel
which the old men gave
uiozb ath  otzth ezgnim ashr iotzeu uiuotz ath him, and took counsel with
and-he-is-forsaking  » counsel-of the-elders which they-are-counseling-him  and-he-is-consulting with ~ the young men that were
brought up with him, that
5o ey 15T NN QTR RN stood before him.
eildim ashr gdlu athu eomdim Iphniu
the-boys who they-grew-up with-him the-ones-standing before-him
9 .
9 TmRM obR ™ DNR DRV 3N 37 nx oyn T And he said unto them,
What advice give ye that we
uiamr alem me athm nuotzim unshib dbr ath eom eze may return answer to this

and-he-is-saying to-them what? you ones-counseling and-we-shall-return word »  the-people the-this Pe€ople, which have spoken
to me, saying, Ease

ws 3T o8 mEb Spn o Svn tws g aw 1Oy somewhat the yoke that thy
father did put upon us?

ashr dbru ali lamr eql mn eol ashr  nthn abik olinu
who they-speak to-me to-say lighten! from the-yoke which he-gave father-of-you on-us
0 13T m oo ey ST M MRS D oRn ©° And the young men that
were brought up with him
uidbru athu eildim ashr gdlu athu lamr ke thamr spake unto him, saying,

and-they-are-speaking ~ with-him  the-boys who  they-grew-up  with-him to-say  thus you-shall-say Thus shalt thou answer the
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lom ashr  dbru alik lamr abik ekbid ath olnu uathe eql
to-people who they-spoke to-you to-say father-of-you he-made-heavy » yoke-of-us and-you lighten!
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molinu ke  thamr alem qtni obe mmthni abi
from-on-us thus you-shall-say to-them small-one-of-me he-is-thicker from-waists-of father-of-me
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uothe abi eomis olikm ol kbd uani asiph ol olkm abi
and-now father-of-me he-laded on-you yoke heavy and-l I-shall-add on yoke-of-you father-of-me
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isr athkm bshutim uani boqrbim

he-disciplined you in-whips and-l in-scorpions
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uiba irbom ukl eom al rchbom bium  eshlshi kashr dbr

and-he-is-coming Jeroboam and-all-of the-people to Rehoboam in-day the-third as-which he-spoke
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emlk lamr shubu ali bium  eshishi
the-king to-say return! to-me in-day the-third
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uionm emlk gshe uiozb emlk rchbom ath  otzth
and-he-is-answering-them  the-king  hard and-he-is-forsaking  the-king Rehoboam » counsel-of
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ezgnim

the-elders
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uidbr alem kotzth eildim lamr akbid ath  olkm uani
and-he-is-speaking to-them as-counsel-of the-boys to-say I-shall-make-heavy » yoke-of-you and-I
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asiph oliu abi isr athkm bshutim uani bogrbim

I-shall-add on-him father-of-me he-disciplined you in-whips and-l in-scorpions
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ula shmo emlk al eom ki eithe nsbe mom ealeim Imon

and-not he-listened the-king to the-people that she-was circumstance from-with the-Elohim in-order-to
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eqim ieue ath dbru ashr dbr bid achieu eshluni al irbom

to-confirm Yahweh » word-of-him  which he-spoke in-hand-of Ahijah the-Shilonite to  Jeroboam
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son-of Nebat

501 Sxnwe o 85 wnw Tonn onb awm o nx oo
ukl ishral ki la  shmo emlk lem uishibu eom ath emlk

and-all-of Israel that not he-listened the-king to-them and-they-are-replying the-people » the-king
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lamr me Inu  chiq bduid ula nchle bbn ishi aish laelik ishral

to-say what? to-us portion in-David and-not allotment in-son-of Jesse man to-tents-of-you lIsrael
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othe rae  bithk duid  uilk K ishral laeliu

now see! house-of-you David and-he-is-going all-of Israel to-tents-of-him
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ubni ishral eishbim bori ieude  uimlk oliem rchbom
and-sons-of Israel the-ones-dwelling in-cities-of Judah and-he-is-reigning over-them Rehoboam
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uishich emlk rchbom ath edrm ashr ol ems uirgmu

and-he-is-sending the-king Rehoboam » Hadoram who over the-tributary-service and-they-are-pelting
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people that spake unto
thee, saying, Thy father
made our yoke heavy, but
make thou [it] somewhat
lighter for us; thus shalt thou
say unto them, My little
[finger] shall be thicker than
my father's loins.

11 For whereas my father
put a heavy yoke upon you,
I will put more to your yoke:
my father chastised you with
whips, but | [will chastise
you] with scorpions.

12 so Jeroboam and all

the people came to
Rehoboam on the third day,
as the king bade, saying,
Come again to me on the
third day.

13 And the king answered
them roughly; and king
Rehoboam forsook  the
counsel of the old men,

14 And answered them after
the advice of the young
men, saying, My father
made your yoke heavy, but |
will add thereto: my father
chastised you with whips,
but I [will chastise you] with
scorpions.

15 50 the king hearkened
not unto the people: for the
cause was of God, that the
LORD might perform his
word, which he spake by the
hand of Ahijah the
Shilonite to Jeroboam the
son of Nebat.

16 And when all Israel [saw]
that the king would not
hearken unto them, the
people answered the king,
saying, What portion have
we in David? and [we have]
none inheritance in the son
of Jesse: every man to your
tents, O Israel: [and] now,
David, see to thine own
house. So all Israel went to
their tents.

17 But [as for] the children
of Israel that dwelt in the
cities of Judah, Rehoboam
reigned over them.

8 Then king Rehoboam
sent Hadoram that [was]
over the tribute; and the
children of Israel stoned him
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in-him  sons-of Israel
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loluth bmrkbe
to-go-up in-chariot
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and-they-are-transgressing
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stone and-he-is-dying and-the-king Rehoboam
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to-flee Jerusalem
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Israel in-house-of David unto the-day the-this
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he-is-making-resolute-himself
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with stones, that he died.
But king Rehoboam made
speed to get him up to [his]

chariot, to flee to
Jerusalem.
19 And Israel rebelled

against the house of David
unto thisday.



